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VK 811
(I)I/IJIOJIOFI/I'IGCKI/IC HayKI/I

Hannas cmamovs euinoanena 6 pamkax CONOCMABUMENLHO20 TUH2BOKYIbIYPON0SUHECKO20 UCCIe008AHUL HPAG-
CMBEHHO-YEHHOCMHO20 KOHYENMA «AICAOHOCMbY 6 PYCCKOAZBIYHOU U AH2NOA3LIYHOU Kynbmypax. Aenssace no ceoeil
npUpooe POACOCHHbIM KAYeCME0M, JHCAOHOCHb 3AKPENIAemcs 6 NPoyecce COYUanu3ayul 6 yYCao06UsxX KOHKPEmHOo20
obwecmea, npuobpemas HaApsady ¢ YHUBEPCANbHbIMU CE0UCMEAMU IMHO-CHeyuguieckue cnocoowl 8epoanusayuu.
Conocmagumenvhas npoyedypa KOZHUMUEHO-CEMACUOTOULECKO20 aHATUA NAPEMULE PYCCKO20 U AHETUTICKO20 A3bl-
K08 C 8bloenenuemM accoyUamueHbIX Cesa3ell nOCI08UY U UX NPOMOMUNUYECKUX Mooeell noMoz2dem 6bl0elumb c08o-
KYNHOCHb 00WUX U KYTbMYPHO-MAPKUPOBAHHBIX KOSHUMUGHBIX NPUSHAKOE KOHYEnmd.

Kniouesvie cnosa u @pazvl: A3bIKOBas KOHLENTYaIU3ALMS; dTHOCTIEM(UKA; YHUBEPCAIbHbBIE MOHSATHS; KOTHUTHB-
HBII IPHU3HAK; aCCOIMATHBHO-00pa3HbIe KOH(DUTypalni; MPOTOTUIIMIECKUAE CXEMBI.

Kapauyuna Oasra EBrenseBHa, k. Qmion. H.
Poccuiickuii eocyoapcmeennbill mopeo60-3K0HOMUYECKUll YHUGepCUmen
karachina.olga@mail.ru

ACCOIIUATUBHO-KOI'HUTUBHASA CEMAHTHUKA KAJHOCTH
B PYCCKHUX M AHTJIMACKHUX ITAPEMUSIX ©

«SI3BIK — 3TO cpena, B KOTopoit o0beauHsroTes —1”” 1 Mup» [12], — oTMedan ofuH U3 KPYIHEHIIIX MBICTUTENCH CcOo-
BpemeHHocTu X. I'. ["agamep, ykasbiBas Ha KIIFOUEBYIO POJIb SI3bIKa B MUPOBOCIIPUSITUH M CAMOMICHTU(HKALIUH YeTIOBE-
Ka B OKPYXalOIlleM IPOCTpaHCTBE. B pe3ynbraTe OTpaskeHHs OKpPY’KAIOMIEro (PU3HYECKOT0 MHUpa depe3 MpHU3My MOHS-
T, CHOPMHUPOBAHHBIX HAa OCHOBE MPEJICTABICHUI YeIOBEeKa, MOJTYYESHHBIX C TIOMOIIBI0 OPraHOB YYBCTB U MPOLIEIINX
Yepe3 ero Co3HaHWe, KaK KOJUIEKTHBHOE, TaK U HHIMBUIyaIIbHOE, (POPMHUPYETCS TTOHSATHHHAS, WM KOTHUTHUBHAS, KapTH-
Ha mupa [11, c. 47]. Ta yacTe HOHATHHHON KapTUHBI, KOTOpPasi MPECTAaBISACT A YeIOBeKa KOMMYHHUKAaTUBHYIO 3HAYH-
MOCTB, NOJIBEPraeTcs A3bIKOBOM KOHLENTyaIn3anuu. B pesymbsrare dopmupyeTcs sS3bIKOBas KapTHHA MHpPA, KOTOpas
«enaeT BUIUMBIMY) MEXaHH3M, YCJIOBHUS M Pe3ysIbTaT Ipoliecca MHTEPIPETANH YeJIOBEKOM OKpYKarolleH NeHCTBU-
TenbHOCTU. VIMEHHO Hjies S3bIKOBOM KOHLENTYalIU3aluy JEKHUT B OCHOBE COBPEMEHHOH TMHTBUCTUYECKOM MapaIurmel,
HalpaBysisd 3BPUCTUYECKUE YCHIIHS IPEICTaBUTENICH Pa3IMUIHBIX HANpPaBICHUN: JIMHIBOKYJIHTYPOJIOTOB, TUHTBOKOTHH-
THUBHCTOB, TICUXOJIMHIBICTOB, STHOJIMHIBUCTOB. [IpH 3TOM HEOTIEIMMBIM CBOHCTBOM MPU3HACTCS 3THOCHELM()UIHOCTD
SI3BIKOBOM KOHIENTYyaJI3aly, (puKkcupyromas ocoOblii ciocod BOCIPUHUMATH MUP, B KOTOPOM BOILIOLIAETCS KOJIIEK-
TuBHasA (unocodus Harmu. CaMo MOHATHE «3THOCTIEIM(HKa» €CTh, 10 CBOEH OHTOJIOTMYECKON CyTH, MapKUPOBaHHBIH
YJIeH OMIIO3UINH, I/Ie B Ka4eCTBE MPOTHBOIIOJIOKHOTO WICHA BBICTYNAeT HHOKYJIbTypa. [lo3ToMy J1r060i aHamM3 HaIM-
OHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEW S3bIKA SBISIETCS MPSIMBIM WIIM KOCBEHHBIM CpaBHEHHEM C JApyroil KymeTypoil. Ho smoboe
CpaBHEHHUE JIOJDKHO UMETh KaKyl-TH00 OOBEIMHSIOULYIO TKaHb, «lertium comparationis, T.e. OCHOBaHHE JUISl CpaBHE-
HUs» [4, c. 45]. TIpuMeHHTENBFHO K SI3BIKOBOM KapTWHE MHpPa TaKylo OOIMYI0 IUIaTGOpMy CO3JAal0T YHHUBEpPCAJIbHBIC
NpeJICTaBJIeHHs, OCHOBAHHbIE HA SJIMHCTBE: a) MI00ANBHOM cpeibl 0OMTaHus ¢ OOLIMMHU 3aKOHAMH MPUPOALL; 0) ¢usmo-
JIOTUYECKOTO YCTPOWCTBA YeJOBEKa Kak OMOJIOTMYECKOTO BH/A; B) HEHPOIICHXMYECKOH OpraHM3aliH desloBeka, 00y-
CJIOBJIMBAIOLIEH CXOJICTBO UyBCTBEHHBIX IIEPEKUBAHUN U MOJIENIEH COLMATIBHOTO IIOBE/ICHUSI Y HOCUTEIIEH COBEPILIEHHO
pa3muHbIX KyaeTyp. (MccenoBaHHIO TaKWX YHHUBEPCAJIHI TOCBSIICHBI, B YACTHOCTH, paboThl A. BexOumkoii [4; 5]
I10 BBIICTICHHUIO TaK HA3bIBAEMBIX «CEMAHTHYECKUX MPHIMUTHBOBY, YHUBEPCANBHBIX JIEMEHTapHBIX MOHITHH, KOMOUHH-
PYysl KOTOpBIE KaX[pIi SI36IK MOXKET CO3aBaTh OECKOHEUHOE YMCIIO CHElM(HUIECKHUX I TaHHOTO S3bIKa M KyJbTYPBI
koH(purypanuii). Takum o0pa3om, J1r00as S3bIKOBasE KapTHHA MUpA MPEACTACT KaK «IHaJeKTHKa OOIIEero U Haluo-
HaJBHO crieruduyHoro B mo3Hanuu mupay [10, c. 44]. Hamnane KymbTYpHO-S3BIKOBOM CHCM(UKHA HE TONBKO HE
OTMEHSET JEeHCTBUS KYJIbTYPHO-SI3BIKOBBIX YHUBEPCAJINH, HO OHH HAaXOAATCA B KOMIUIEMEHTapHBIX OTHOIICHHUSIX
Ipyr K npyry [1, c. 179]. UccnenoBanue S36IKOBOTO MaTepuraia, BepOaIn3yomero Kakoi-moo gparMeHT MaTepraiib-
HOTO WX YyBCTBEHHOTO MHPA B PA3JIMIHBIX KyJIbTYpaXx, IO3BOJIAET BBIIBUTH XapaKTep 3TOI0 COOTHOIICHHUSI.

Paccmotpum, Kak nperncTaBieHbl 00IIHe U Ce(pUIHbIE CIOCOObI TOHUMAHHS B PYCCKOSI3bIYHOM U aHTIIOSA3BIYHOMN
KyJIbTypax TakoW HPAaBCTBEHHO-IIEHHOCTHOM YHHBEPCAJINH, KaK KaJHOCTb. DTy KaTETOPHIO, TPAKTYeMYIO KaK KadeCcTBO
YeJIoBeKa, MMOCTOSTHHO CTPEMSILErocs K HaKuBe, — CKyNocTh [8, ¢. 189] — GeccriopHo, MOXKHO OTHECTH K YHUBEPCAIIb-
HBIM KOHCTaHTaM-TIeHOPaTHBaM — I0OCTATOYHO 00OpaTUTHCA K (PHIOCO(PCKIM, XyA0’KECTBEHHBIM M PEIUTHO3HBIM HUCTOY-
HHUKaM Pa3IUYHbIX KyJIbTyp, KOTOPBIE €AMHOMYIIHO KIEHMSIT 5KaJHOCTh Ha NPOTSHKEHUU BCETO CYIIECTBOBAHMUS YENIOBE-
YeCKOro ofIecTBa. ITo ke MOATBEPKIACTCS U S3BIKOBOM MIHOMaTHKOW. CeMaHTHKO-KOTHUTHBHBIH W JIMHTBOKYJIBTY-
POJIOTHYECKHI aHAJIN3 SI3BIKOBOTO MaTepHala MO3BOJISIET ONPEIETNUTh, KaKHe MPOSBICHHS JKaHOCTH OJMHAKOBO aKTY-
AJIbHBI B CPAaBHUBAEMBIX KYJIBTYpax, a Kakie 00yCJIOBJICHbI HAIIMOHAIBHBIMU KYJIBTYPHBIMH, HICTOPUYECKUMH, COLIAAIIb-
HBIMH, PEIIMTHO3HBIMHU (haKTOPaMH KOHKPETHOU KyJbTyphl. B kauecTBe pabodero Marepuana sl CpaBHEHUS MBI 00pa-
THJIMCh K TTAPEMHOJIOTHYECKOMY (DOHIY PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB, T.K., HCXOJSl M3 MPE/ICTABIICHHS O KYJIBTYpe
KaK O CHeIM()UIHOM JUI YeOoBeKa HOPMATHBHO-TIPEEMCTBEHHOM IPOTPAMMHUPOBAHMH TTOBEACHHS, HEOOXOAUMO TIpH-
3HaTh, YTO MOCIJIOBHIIBI, TIOTOBOPKH, ahOPHU3MBI KaK HUKAKOH APYroi S36IKOBON MaTepHall OTPaXaroT IPEeMCTBEHHOCTb,
TPaIWIY, WCTOPUYECKHUI OMBIT HALMW. SIBISSCH pe3yiIbTaToM KOJUISKTHBHOM MHOTOBEKOBOHM pediekcuu Hapoza
0 HPaBCTBEHHBIX KaTETOPHSX, IIOCIIOBUIIBI, TIOMUMO CENIEKTHBHOM M KYMYJISITHBHOM (DyHKIMH, BBIOJIHSIOT COLMAIIBHO-
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PETYIATHBHYIO (DYHKIIHIO, OZOOPSIA OMHU W MOpHIAs JPYTHE YEIIOBEYECKUE MPAKTHKHA. JTO BeChbMa HATJISIHO IPOSB-
JSIeTCsl B 3aKPETUICHHOM B SI3bIKE OTHOILIEHHH U OLICHKE TAKOTO MEHTAIBHOTO KOHCTPYKTa, KaK >KaJJHOCTb.

OT0OpaHHEIH MapeMUOIOTHYeCKI MaTepral (92 equHUIBE — 63 pyccKuX U 29 aHTIIMHCKUX) U3 Pa3IMdHBIX CJI0-
Bapei MOCJIOBHIL ¥ MOTOBOPOK [2; 3; 6; 9; 13-17] ObUI HOABEPTHYT CEMAaHTHKO-KOTHUTUBHOMY aHAJIU3Y C LIEJBIO BbI-
JeNeHusT OOIMX W KyJNbTypHO-MOTHBHPOBAHHBIX KOTHHUTHBHBIX NMPHU3HAKOB. B pesynpraTe OBUTH BBIACIICHBI He-
CKOJIBKO I'PYIIIT Ha OCHOBE KJIaCCU(PUIIMPYIOIEro KOTHUTHBHOTO IPHU3HAKA.

[Ipexne Bcero, B 00eMx KyJAbTypax cojepiKaTcs SKCIUIMIMTHAS HOMHHALNS KAAHOCTH KaK 3713, HeCYaCThs
(B muxocmu u 3asucmu Hem Hu RPOKY, HU padocmu, Y ckynoeo, umo 6oavue Oenee, mo bonvuie u 2ops; There is no
greater calamity than being consumed by greed). Ho Hanbosee MHOTOYHCICHHYIO TPYIITy COCTABMIIN TIOCJIOBHUIIBI H
TIOrOBOPKH, IMOSIBUBLINECS B pe3yJIbTaTe MPAKTUKU OOLIEHHS U BEICHUS eI C JKaJHbIMH JitoapMu. Kak npasuio, 1o-
MUHHUPYIOITIM IPU3HAKOM B JaHHOM CIy4ae BHICTYIIAaeT HEHACBHITHOCTH KadecTBa (Coimbix 2na3 Ha ceeme He Obi-
saem, /fywa ne npunumaem, a 2nasa éce 6onvuie npocam, Cmoum no 2opio 6 ode, a hums npocum,; Cronvko cobake
He xeamamy, a cblmoli He bvieamy,; JKaouoe dproxo ne nakopmuws, He is ready to seat on a heap of gold and starve,
Love is blind and greed is insatiable; No gain satisfies a greedy mind; The more you have the more you want). 13 npu-
3HaKa HEHACBITHOCTH JIOTUYECKH BBITEKACT MPU3HAK G KAJHOCTh — MOCTOSIHHAA 3a00Ta) (JKaowusiil cam cebe nokorw
He 0aem,; CKynotl u 60 cHe OeHedicku cuumaem,; Hao xadicooul koneiixou opoxcum; He looks twice at every penny).
U pycckue, 1 aHIIMHACKUE TOCIIOBULIBI OTPAXKAIOT MPU3HAK <«GKAJAHOCTb — HY1a». VIMEHHO Takoe, Ha NEPBbIN B3I,
HEJIOTUYHOE PAaBEHCTBO NPOUCTEKAET M3 ONMO3ULINH OKaIHOCTD VS OSHOCTBY, TI€ HHTErPAIBLHOM CeMOM SIBIISETCS 1M0-
CTOSTHHAS Hy’Ka (1 B TOM, H B IPYTOM CITy9asiX YeJIOBEK JKHBET B MOCTOSHHOM HYX/IE — TOJBKO OSTHSAK B (PH3NICCKO,
a CKyIOH B TIICUXOJIOTHYECKOH), a quddepeHInanbHON CeMOi, KOTOpasi BRIBOAUTCS U3 CKPBITOTO MOCHLIA, — )KaTHOCTh
BEZICT K HAKOIUICHUIO — BBICTYIaeT 00raTcTBO. FIMECHHO ATOT aJOTH3M SBIISIETCS CPEICTBOM CO3/IAHHS MapaioKCAIBEHO-
CTH, a CJICICTBEHHO, KCIIPECCHHU MOCIIOBUII, OTOXKICCTBIIMIOMINX JKaAHBIX U OeqHbIX (Crynou 6ocau 6ednee Huwe2o;
Yboeuii 60 mro2om Hysicoaemes, a ckynotl 6o ecem; A greedy man is always poor; Spendthrifts are always of necessity,
greedy and covetous; The poor lack much, but the greedy lack more; A greedy man and a pauper are practically one
and the same). I'myOOKMiA AUAAKTHYECKUHA CMBICI 3aJI0)KEH B IOCJIOBHUIIAX, KOTOPBIE CTPOSATCS HAa OCHOBE NpPU3HAKa
«GKATHOCTH — MOTEPs», KOTOPHIH ONPOBEpPracT MOBEPXHOCTHYIO JIOTHKY MPUYWHHO-CICICTBCHHOW IIEMIOYKH <OKa[-
HOCTB / CKynocTb — OoraTtcTBo / BbIroga». HapoaHast MyJpoCTh U B PYCCKOSI3BIYHOM, U B aHIJIOSA3BIMHON KYJIBTYpax
packpeIBacT 0OpaTHYIO 3aBUCHMOCTb: JKaJJHOCTh KaK MOTHBATOP MPPAIHIOHATEHOTO, HEIIPOYMAaHHOTO TIOBEICHUS a-
CTO BEJET He K Oorarcry, a, Ha00OpPOT, K noTepe. (Muozo scenams — 006pa e sudams, MHozo xeamamsv — céoe no-
mepamb, Jluwneeo nodcenaewb — nociednee nomepseun, Ceoe 000po mepsem, a uyxicoeo sxceraem,; Iloxcanen an-
moin — nomepsii noamury, Ckynou niamum 0saxcovl;, I0e deweeo, mam u 0opoeo;, A penny soul never came to
twopence,; Cheapest is the dearest). BMecte ¢ TeM B 000X SI3BIKaX €CTh MOCIOBHIBI M TIOTOBOPKH, TIPHUITHACHIBAOIITIC
KaJTHOCTh MPEKIC BCETo 00raThIM (Bradeem copodom, a nomupaem ¢ 20100y, Ilpodaém ¢ 6apviuiom, a xooum Hazu-
wom; Boeam, kax umanvauckuil com, a scusem, Kak ckom, [enveu desamv HeKyOd, a KOulenibka Kynumy He Hd 4mo,
A rich man is always narrow with his money). BolpaXeHHbIN TEHOPATUBHBIN XapaKTep HOCSAT MOCIOBUIIB, TOKa3hIBa-
OIIHE JKaJHOCTh KaK MOTHBATOP 0€3HPABCTBEHHBIX, eCHIPUHIMITHBIX MOCTYNKOB (Ckynomy oywa Oeuiegne epo-
wa; Kmo mnoeo cynum, mom mano oaem,; Haenomy oati 6onto, on saxouem u 6one; Jlaii c HO20mMoK, 3anpocum c J10Ko-
moxk; ¥V ckynoeo u 6 Kpewenve 160y ne svinpocuuis, Kax cobaxa na cene: u cama ne ecm u opyeum ne oaem; On u
¢ kamus aviky 0epem,; Konv xyooti — xo3aun ckynot, M3 necky eepésxu evem,; Give him an inch and he’ll take an ell;
Give him a ring and he want your whole arm,; Generosity is in tons, but when it comes to business it is in pennies;
He promises mountains and performs molehills; Deceit sleeps with Greed; A greedy father has thieves for children).

Taroke B 00eHX KyJIbTypax OTMEYaeTCsi CMMONO03 ABYX UEIOBEUYECKUX TIOPOKOB — 3aBHCTH M KagHOCTH (bepym
3a6u0Ku Ha Yyoicue nodcumku,; Inasa 3asudywu, pyku 3aepedywu; He cmonvko cmywaem ceoti yobimox, uem uy-
arcoul npubvimok; Kmo uyosicoeo ocenaem, ckopo ceoe ympamum,; He 3apvcsa Ha uydcoe, ceoe bepezu; Greed and
envy are good neighbors; Envy and greed grow on the same stalk).

B pycckom s3p1ke OoJiee CHITBHO BBIpaXKCHA HIIesl 0eCCMBICJIEHHOCTH, adcypanocTu xkagHocTu (Co sceco cee-
my He cobpams yeemy, Bcex denee ne zapabomaewv, Xomo onnu opiouiko, 0a He ocmamnvcsi 0oopeyo, Imo na 6ooe
nivlgem, ecezo ne nepeiumeuis,; Iompéuwns — Huue2o ¢ coboll He 803bMEULD).

Taxoke B pyCCKOM SI3bIKE COJIEPKUTCS U MOJIOKUTEIbHAS OLIEHKA CKYNOCTH, KOTJ]a OHA IIPOTHBOIIOCTABIISIETCSI
pacrounTenbHOCTH, Oecxo3siicTBeHHOCTH (CKynocmos — He 2rynocmy, Jlyuuie nOCKyRuUmuCs, yem npomMomamucs).
A Taxke pycckas HapogHash MYyAPOCTh PasTPaHUYMBACT CKYIIOCTh U OepexiIMBOCTH (Toposamomy boe noodaém,
ay ckynozo ombéupaem).

B aHrmiickux MOCIOBHIIAX 3aKpEIUIIETC HEMCKOPEHUMOCTH skanHocTh (When all other sins are old, greed stays
young; Greed is eternal).

W B 000uX sS3BIKaX XKATHOCTH KICHUMHTCS Kak GOronmpoTuBHbI mopok (Ckynomy uenosexy yoasum boe eeky;
Cxynotl konum — uépm mowiny mavaem / Yepm mowny mauaem, ckpsea eé nabusaem,; A greedy man God hates).

W3yyas acconuaTHBHO-00pa3Hble KOH(GHUTYPALIMH ITOCIOBHILI, Mbl IPHUIIUIN K BBIBOAY, YTO PYCCKUH S3BIK JIEMOH-
CTpUpYET ropazgo OoJyiee HIMPOKWII NHANa30H YCTaHABIMBAEMBIX ACCOIMATHBHBIX CBs3eil. JTO MOATBEpKIAETCS
aHaJIM30M CHUCTEMBbI MPOTOTHIIOB MOCIOBHIL B COMOCTABIAEMbIX f3bIKaX. B JaHHOM cilydae Mbl paccMaTpuBaeM Mpo-
TOTHUI K&K MOTUBHPYIOILYIO 6a3y, ¢ KOTOPOU (hpa3eosoru3M CBs3aH JIEPUBALIMOHHBIMUA OTHOIICHUSMH B CHHXPOHHUH
WIN JTUAXPOHHUH, TIPU 3TOM MMEIOTCS B BUJIy HE TOJIBKO SI3BIKOBBIE €AMHUIIBI, HO U PAa3JIMYHOTO POJA aCCOLMALINU:
nucTopuveckue, GoIbKIOpHbIE, TEKCTOBBIE U T.1I. [7, ¢. 50-51]. [ToMmumMoO OOIMIMX C aHTJIMHCKUM SI36IKOM TPOTOTHITH-
YeCKUX cXeM (KaJHOCTh — JEHBTH, JKaJHOCTh — rOpe, KaJHOCTh — OPIOXO, JKATHOCTh — MOTEPSs, KaJTHOCTh — HEBbI-
TIOJIHEHNE 00eIaHusl, )KaHOCTh — OEHOCTD, JKaTHOCTh — OOraTCTBO, JKaJHOCTh — ITOBEIEHHE cO0aKH), B PyCCKHX I10-
CIIOBHIIAX aKTYaJM3UPYIOTCS TakxkKe criennpuueckue MeTaQopuuecKre CBsI3H, a IMEHHO: KaJIHOCTh UMEET BHEIIHHE
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MaTepHalibHble CHMBOJBI — TJ1a3a U pyku (I iaza 3asudywue, pyku sazpebywue; [Jywa ne npunumaem, a 2nasa éce
Oonvuie npocam), NOBEACHNE >KaJHOTO YEJIIOBEKA B PA3NMYHBIX CHUTYALUsIX: KOTJa eMy 4To-To matoT ([Jail ¢ nozo-
MOK, 3anpocum ¢ JOKOMOK; B aHIJIIMHCKOM SI3bIKE NPEJCTaBIICH TOJBKO 3TOT BHJ CHTyanuu obduieHus — Give him
a ring and he want your whole arm), xorna y Hero 4to-HUOYAb mpocsT (¥ ckynozo cpedu 3umel cHeea He binpo-
cuwb), Koraa npuriamaroT B roctu (Teds 36anu ob6edams, a mel npuwen 00vedams), KOTJa OH 3aHUMAeTCs KaKuM-
HUOYAb AenoM (M3 6rnoxu conenuwje kpoum), Koraa eMmy aenaror no06po (Towyn — monop cyaun, a suimawunu —
u monopuwa dHcaav). 'poTeckHOe NpeyBeIMUeHHEe, KOTOPOE UCIIONB3YeTCs B OOJNBIIHHCTBE PYCCKUX MOCIOBHIL JUIs
OIMCAHUsI TIPEJIENIbHOM SKOHOMMH, YCHIIMBAET MX OCYXKIAIOIEe-CATHPHYECKYI0O OKpacKy. Takke B PYCCKOM SI3BIKE
pUcyTCTBYeT Oosiee abcTpakTHOE, pritocodckoe BOCIIPUATHE KATHOCTH, KOTOPOE aKTYaJIHM3UPYETCsl B CBA3H KaJl-
HOCTB — BEYHOCTD / cMepTh» ([lompéuis — Huue2o ¢ cobotl He 603bMeULb). B aHTIMICKOM A3BIKE B Ka4eCTBE IPHMEpa
crenu(pUIECKNX aCCOIMATHBHBIX CBS36H MOXHO BBIACIHUTH MOCIIOBHUIIBI, TIOCTPOCHHBIC HA TAKUX NMPOTOTUIHYECKUX
MOJIeNAX, KaK OTHOIIeHUs Onmm3kux moneit (Deceit sleeps with Greed; A greedy father has thieves for children,
Greed and envy are good neighbors) n «Bo3pact uenoBeka» (When all other sins are old, greed stays young).

WTtak, mpoBeJeHHBIH CONOCTABUTEIbHBIN aHAIU3 JAEMOHCTPHUPYET 3HAYMTEIHHOE CXOACTBO B MCTOPHUECKH 3a-
KPEIUIEHHOM TIPEJICTABICHUN W OLEHKE >KaJHOCTH B PYCCKOS3BIYHON M aHTIIOA3BIYHOM KyJbTypax. DTO IOATBEP-
KIIAIOT PE3yJIbTAaThl KIIacCH(UKAIIMHU TTOCJIOBUII 10 KOTHUTUBHBIM ITPU3HAKaM — COBHaJeHuUs coctaBuian 70% ciayda-
eB. OCHOBHBIE KYyJIbTypHO-MapKUPOBaHHBIE OTJINYUS BBISBIAIOTCS PH TIOCTPOCHUH acCOLMAaTUBHO-00Pa3HBIX CXEM
U NPOTOTUIMYECKUX MOJIENIEH, JeXKANX B OCHOBE MOCIIOBHI] O jkaJHOCTH. Tonbko B 47% ciy4aeB NpeiCTaBUTEIH
PYCCKOSI3BIYHOM M aHTJIOSN3BIYHON KYJBTYP NMPHUOETaloT K CXOAHBIM CEMaHTHYECKUM NpoToTunam. ['opa3no 0ob-
LIYI0 YHUKQJIBHOCTh U Pa3HOILIAHOBOCTH MPOSIBIISIIOT PYCCKUE TOCIOBHUIBI, IEMOHCTPUPYS OoJiee IMPOKUNA Tuarna-
30H (hparMeHTOB JIEHCTBUTEILHOCTH, aCCOLMUPYEMBIX C TEM MM MHBIM INpOsBIeHHEM xaaHocTH (41% B cpaBHe-
Huu ¢ 11%, IpUXoASIIUMUCS Ha JOJIO 3THOCHENN(UYHOCTH AHTIMHCKUX Mapemuii). Jlaxke TMpH BO3MOKHBIX II0-
TPEIIHOCTAX B CTATUCTUKE W HE BKJIIOUYEHHBIX B MPOIENYPY COMOCTABICHUS NMAapEeMHUH MBI MOIy4aeM BIIOJHE BECO-
MBI€ JaHHbIC JUI1 WCIOJIb30BAHUS HapsALy C APYTMMH HOMHHATHBHBIMH CPEICTBAMH B KOHCTPYHPOBAaHHH IOJHO-
MacIITaOHOH CXEMBI KOHIIETITA <OKaIHOCTB», YTO, KaK MOXKHO OKHJIATh, IPUBENET K 3HAUYMTEIHLHOMY PaCIINPEHHIO
KyJIbTYPHO-MapKHPOBaHHOTO CETMEHTa B 00EHX S3BIKOBBIX BEPCHIX KOHIICITA.
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THE ASSOCIATIVE AND COGNITIVE SEMANTICS OF GREEDINESS IN RUSSIAN AND ENGLISH PROVERBS

Karachina Ol'ga Evgen'evna, Ph. D. in Philology
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The article is prepared within the framework of comparative linguoculturological investigation of moral and value concept
—greediness” in Russian and English cultures. Being by its nature an inherent quality, greediness is imprinted in the process
of socialization under conditions of concrete society, acquiring along with the universal qualities the ethno-specific ways of ver-
balization. Comparative procedure of cognitive and semasiological analysis of the proverbs of Russian and English languages
including the identification of associative relations of the proverbs and their prototypical models secures identification of the in-
tegrity of common and culture specific cognitive features of a concept.

Key words and phrases: linguistic conceptualization; ethno-specifics; universal concepts; cognitive feature; associative and
figurative configurations; prototypical schemes.



